
 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 

stbarts11373@gmail.com 

718.424.5400ext110 
MONDAY - FRIDAY 

9AM - 5PM 

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG 

 

REV. LUIS LAVERDE 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 

    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  
 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 
REV. MR. DANIEL MAGANA 

PARISH DEACON 
 

REV. RUSSELL GOVERNALE 
WEEKEND ASSISTANT 

 
SR. LUCY MENDEZ, PCM 

FAITH FORMATION COORDINATOR 
 

MS. ANGELICA TAVERAS 
YOUTH MINISTER 

 
MS. EVELYN SANCHEZ 

ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

WEEKEND MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

SATURDAY 
5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 TUESDAY - 星期二 
6:30 PM CHINESE (中文) 

CHAPEL\ 小圣堂 

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 

THURSDAY 
& FRIDAY 
2PM - 7PM 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL （小圣堂） - ITHACA ST 

 

SUNDAY - 主日     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE（中文） 
 

 

CONFESSIONS 
WEDNESDAY / MIERCOLES  

10:30AM & 5:30PM 
  

SATURDAY - SABADO  
4:00PM  

 

办告解时间 
主日 12:45PM-1:15PM 
星期二 5:45PM-6:15PM 
每台弥撒前半个小时 

“We are the Roman  
Catholic Community  

of Saint Bartholomew Church 
“No matter who you are,   

no matter what you’ve done,  
 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

圣巴尔多禄茂堂区  

3 R D  S U N DAY  I N  A D V E N T — D E C E M B E R  1 7 ,  2 0 2 3  



9:00AM For the people 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Miguel A. Gutierrez 
Fr. Roque Fernandes 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Emira Ayala 

 

DECEMBER 17, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Maria Rosario 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

For the People 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Edwin Q. Baltazar 
Jennifer Peny 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Por los Feligreses 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Consolacion Capuno 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Por los feligreses 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Alba y Alfonso Penilla 
Rafael Plata 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

For the People 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Eduardo Morales 
Cetulia Morales 
Familia Asitimbay Calle 
 

DECEMBER 16, 2023 

Monday, December 18 
11:15AM  Onofre Dioquino 

           6:30PM  Rosaura Usta Villadiego 
 

Tuesday, December 19 
11:15AM  In Thanksgiving 

    6:30PM  Por los Feligreses 
6:30PM  CHINESE MASS For the People  

 
Wednesday, December 20 

             11:15AM  Jose, Anna Melissa & Kathleen Santos 
          6:30PM  Euclides Quiroga 

 
Thursday, December 21 

11:15AM  Julita Pablo, Vivian Umadhay 
Barbara Fiorillo & Family 

   6:30 PM  Maria Sofia Bello de Lozano 
 

Friday, December 22 
11:15 AM  Ghislaine Simeus, Douglas Capistrano 

   6:30 PM  Niño Jesus 
 

Saturday, December 23 
9:00 AM  Luis & María Tapia 

 

DECEMBER 9 & 10 SUNDAY COLLECTIONS 
1ST COLLECTION: $13,755 • RELIGIOUS EDUCATION: $1,405 

CHRISTMAS FLOWERS: $7,005 • IMMACULATE CONCEPTION: $2,234 

Sanctuary  
Candle 

In Loving Memory  
of JULITA &  

RUPERTO PABLO 

Altar  
Candles  

In Thanksgiving 
REMEDIOS LEYNES 

Bread^ 
& Wine 

In Thanksgiving 
JOSE, ANNA MELISSA & 

KATHLEEN SANTOS 

Sanctuary 
Orchids 
In loving  

memory of 
LAPAZ A. ESPIRITU 



Dear Cherished Parishioners, 

 

As we celebrate the birth of our Savior, Jesus Christ, 

I am writing to share a special request. Our church 

has been blessed with a sense of unity and faith, 

and I believe that together, we can achieve  

remarkable things. 

 

This Christmas I come to you asking for a special gift 

— please contribute generously to your parish.  

All monies collected for this Christmas Gift will go 

directly to reduce our loan and improve our  

buildings.  I am asking you to consider a $200 gift.  

I realize it may be a lot to ask.  Some may be able to 

give more—others can only do less.  What’s most 

important is that everyone contributes something! 

 

I am happy to say that every year you have broken 

records in your Christmas gift to the parish and this 

year I hope we can do it again.  You can find the 

Christmas Gift envelopes in the entrances of the 

Church and Chapel. Please consider now what you 

can give. I am truly grateful for any sacrifice.  

 

May the spirit of giving and selflessness guide us 

during this holy season. I am grateful for your  

continued dedication to our church family. 

 

Wishing you a blessed and joyous Christmas, 

 

Sincerely yours, 
 

 

Fr. Luis Laverde 

Pastor 

Queridos feligreses, 
 
Mientras celebramos el nacimiento de nuestro Sal-
vador, Jesucristo, le escribo para compartir una pe-
tición especial. Nuestra iglesia ha sido bendecida 
con un sentido de unidad y fe, y creo que juntos 
podemos lograr cosas extraordinarias. 
 
Esta Navidad vengo a pedirles un regalo especial: 
contribuyan generosamente a su parroquia. Todo 
el dinero recaudado para este regalo de Navidad se 
destinará directamente a reducir nuestro préstamo 
y mejorar nuestros edificios. Le pido que considere 
un regalo de $200. Me doy cuenta de que puede 
ser mucho pedir. Algunos tal vez puedan dar más, 
mientras que otros sólo pueden hacer menos. ¡Lo 
más importante es que todos aporten algo!  
 
Me alegra decir que cada año hemos batido  
récords en su regalo de Navidad a la parroquia y 
este año espero que podamos hacerlo nuevamente. 
Podrás encontrar los sobres de Regalo de Navidad 
en las entradas de la Iglesia y Capilla. Por favor 
considera ahora lo que puedes dar. Estoy 
realmente agradecido por cualquier sacrificio. 
 
Que el espíritu de generosidad y altruismo nos guíe 
durante esta temporada santa. Estoy agradecido 
por su continua dedicación a nuestra familia  
de la iglesia. 
 
Deseándoles una bendecida y feliz Navidad, 



HELP FOR CHRISTMAS  
We are ready to once again assist any  

parishioner who could use the extra help 
this Christmas!  We realize that for some 
families these last few months have been  

a struggle  financially. All registered 
parishioners who need help will be  
served the parish is here for you!   

Call us 7184245400  
Email us stbarts11373@gmail.com  

or Visit us (4322 Ithaca St).   
So that we can adequately prepare  
and meet the needs of our families  

we ask that you let us know you need  
help no later than December 19.  

 
AYUDA PARA  
LA NAVIDAD 

¡Estamos listos para ayudar una vez 
 más a cualquier feligrés que necesite  

ayuda adicional esta Navidad! Sabemos  
que para algunas familias estos últimos 
meses han sido una lucha económica.  
Todos los feligreses registrados que  
necesiten ayuda serán atendidos,  

¡la parroquia está aquí para usted!  
Envíenos un correo electrónico 

(stbarts11373@gmail.com)  
Llámenos (718.424.5400)  
Visítenos (4322 Ithaca St).  

Para que podamos prepararnos  
adecuadamente y satisfacer las necesidades 

de nuestras familias, le pedimos que nos 
haga saber que necesita ayuda a más 

 tardar el 19 de diciembre.  

 

THE PARISH OFFICE  
WILL BE CLOSED  

 MONDAY DECEMBER 25,  
AND REOPEN JANUARY 2  

 
LA OFICINA PARROQUIAL  

ESTARA CERRADO  
LUNES 25 DE DICIEMBRE,  
Y REABRIR EL 2 DE ENERO  

CHRISTMAS MASSES 
MISAS DE NAVIDAD 

 
  

SUNDAY, DECEMBER 24  
CHURCH (WHITNEY AV)  

8AM (ESPAÑOL); 10AM (ENGLISH);  
11:30AM (ESPAÑOL) & 1PM (ESPAÑOL)  

5PM (ENGLISH); 6:30PM (ESPAÑOL);  
 

CHAPEL (ITHACA ST)  
8:30AM (ENGLISH); 10AM (ESPAÑOL);  

11:30AM (ENGLISH) & 1:30PM (CHINESE)  
 

MONDAY, DECEMBER 24  
11:15AM (ENGLISH); 12:45PM (ESPAÑOL);  

 
 
 

 

 
 
 

NEW YEAR MASSES 
MISAS DEL AÑO NUEVO 

  

SUNDAY, DECEMBER 31  
CHURCH (WHITNEY AV)  

8AM (ESPAÑOL); 10AM (ENGLISH);  
11:30AM (ESPAÑOL) & 1PM (ESPAÑOL) 
5PM (ENGLISH); 6:30PM (ESPAÑOL);  

 
CHAPEL (ITHACA ST)  

8:30AM (ENGLISH); 10AM (ESPAÑOL);  
11:30AM (ENGLISH) & 1:30PM (CHINESE) 

 

MONDAY, JANUARY 1, 2024 
CHURCH:11:15AM (ENGLISH); 6:30PM (ESPAÑOL) 

 



FAMILY NIGHTS 
this is an opportunity for children and 

their parents to come together and grow 
in their faith.  It helps unite families and 
opens new lines of communication by 

putting Jesus in the center of the family.  
These nights are offered on the first and 
third Thursday of the month in Spanish 

and the 4th Tuesday of the month in  
English. They take place from 7 pm to 

8 pm in the main church.  All families are 
welcome. Next encounter evenings:  

TUESDAY, DEC 19 AT 7 PM - ENGLISH 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOCHES FAMILIARES 
Esta es una oportunidad para que los 

niños y sus padres se reúnan y crezcan en 
La fe. Ayuda a familias unidas y abre  

nuevas vías de comunicación poniendo a 
Jesús en el centro de la familia. Estas  
noches se ofrecen el primer y tercer  

jueves del mes en español y el cuarto  
martes del mes en inglés. Se llevan a  

cabo de 7pm a 8pm en la  
iglesia principal. Todas las familias  

son bienvenidas.  
Próximos encuentros por la noche: 

MARTES, 19 DE DICIEMBRE 7 PM - INGLÉS 

CONFESSIONS 
Here’s the schedule for the ending of  

December.  Consider receiving the Sacrament  
of Reconciliation before the end of 2023! 

MON, DECEMBER 18:  2PM -  6PM  

 

CONFESIONES 
Aquí está el calendario para finales de  

diciembre. ¡Considere recibir el Sacramento  
de la Reconciliación antes de fines de 2023! 

LUNES, 18 DE DICIEMBRE: 2PM -  6PM  



圣巴尔多禄茂堂区  

堂区通讯 
 1，12月17日（主日），大家可以捐赠旧衣物到堂

区来。（太旧了不要）  

2，12月24日晚上11:00 中文弥撒   12月25日下午

13:30 圣诞节弥撒  

3，12月29日，本堂区的全体服务人员Party （在

大教堂）  

4，12月30日 全体敷祭人员party，在大教堂 

5，成人慕道班，网上学习，下周开始，请大家继

续报名（陈秀芳姐妹：646-203-6165） 

6，老年教友已经结婚，之前没有做过婚配的，现

在可以跟徐神父预约免学习做婚配。  

圣威纳巴（St. Wunibald）院长 圣李却带了两个儿子

（圣威廉巴和圣威纳巴）往罗马朝圣，途中在吕佳逝

世。两个儿子继续前行，到了罗马，长子圣威廉巴转往

巴勒斯坦朝圣，幼子威纳巴因病留居罗马。 威纳巴在

罗马住了七年，回到英国，招募一些热心的亲友再往罗

马。这次到了罗马，他就弃家修道。 七三九年，圣波

尼法爵请威纳巴同往日耳曼传教。威纳巴领受了铎品，

负责管理多林奇亚区的七个教堂。 威纳巴一度往巴伐

利亚传扬福音。数年后，他到爱奇法会晤他的哥哥圣威

廉巴，当时，圣威廉巴任爱奇法主教，他计划创建男女

修院，就请他的弟弟圣威纳巴和妹妹圣女华波加分别主

持院务。 威纳巴奉命在胡登堡建造了一座男修院，附

近一所女修院则由圣女华波加管理。 威纳巴采用本笃

会会规，辅导院士修炼圣德，他常劝院士仿效吾主耶稣

的榜样，勤行祈祷。异教徒痛恨他传扬福音，革除社会

陋习，一再企图谋杀他。圣人以大无畏的精神，沉着应

付，所以他传教工作的收获异常丰富。 威纳巴暮年体

弱多病（他的小室有祭台，有时因病不能往圣堂，就在

室内献祭），不能出远门。一次，他到胡培传教，半路

上旧病复发，几乎不治，休养了数星期方才痊愈。 威

纳巴于七六一年十二月十八日逝世。临终时，嘱咐修士

遵守会规，修德立功。他的哥哥圣威廉巴和他的姐姐圣

女华波加都在旁送终。圣人死后，显有什多神迹。 

“降生”二字有什么意义?就是天王第二位圣子取了人

性(灵魂和肉身)，与自己的天主性 结合于(天主圣子之)

一位，这就是天主降生的奥迹。关于这奥迹， 我们注

意以下两点解释: 一、降生是天主性和人性的结合;这结

合不是混合，因为两性各 具有愿欲、动作。这结合也

不是像两种物质化学的结合，例如氢和氧 结合成水;也

不是伦理的结合，例如两个朋友意气相投的结合，因为 

这种伦理的结合不成一位，仍是两位。 二、是两性的

结合于天主圣子的位:所以在耶稣有两性一位，这也是

天主第二位圣子的位。因此，耶稣完全的人性，只属于

天主第二 位。 天主降生了叫什么名字? 名叫「耶

稣」，解说「救世主」。又叫「基督」，解说「品位至 

尊者」。「基督」按希腊语字源解为“受傅者”。默西

亚是阿兰语，释为「所期侍者」或「救主」之意。(玛 
1:21) 



Every 1st Monday of the  
month in the School Gym 

(Entrance on Judge Street) 
 

Cada primer lunes del mes 
En el gimnasio de la escuela  

(Entrada por la calle Judge) 

Join us in January! 
**Special date** 

Monday January 8 
At 6:30pm 

 
FOR MORE INFO EMAIL 

STBARTS11373@GMAIL.COM  
OR VISIT THE PARISH OFFICE  

ST BARTHOLOMEW  
CATHOLIC ACADEMY 

FUNDRAISER 



	 Ad info. 1-800-477-4574 • Publication Support 1-800-888-4574 • www.4lpi.com            St Bartholomew, Elmhurst, NY           03-1400

At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  

IF YOU LIVE ALONE You Need

4 Ambulance 4 Police 4 Family  
		       4 GPS & Fall Alert

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

MDMedAlert!™
At HOME and AWAY!

800.808.9294
CALL NOW!


